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Hay dem sach hudng dan ra day xem khji-nao thi cé
nhat thuc ! Chung ta phal lam cho nhung thang
ngoc nay phéat dién Ién vi “ma thuat” clia ching ta !

al

Nhung diéu dé chi xay ra
trong nhing phim co va
truyén hai théi, chu Donald

Dung co cai ! Hay biara
mot canh nhat thuc ! Do
la cd héi duy nhat dé

thc}ét than !

Vay thi r::hu cé hal cd hoi X
chon Iu‘a ! Hnar.: |a nm vdi
ho cudn 1éu trai dé ditdi
Madagascar

.. hodc 1 d lai day va thuyét
phuc ho tri hoan vu hanh
hinh thém 237 nam, 5 thang,

B
' Chu Donald ai !

va...

A

N

.. dung ban tam...

1. A time-tfavel experiment at
Stonehenge has accidentally sent
Donald, his nephews, and Gyro
Gearloose back to the days of King
Arthur!

2. Unfortunately, the real Arthur is not
the knight in shinning armor of the
storybooks, but a dark-age barbarian
warlord — and he's mad at Donald
3. Off with the Saxon's head!

4. WAK!

5. Put that dam guidebook to a good use
and find out when there'll be an eclipse!
We'll amaze these dopes with our
“magic”!

6. But that only works in old movies and
comic books, Unca Donald!

7. Don't argue! Cook up an eclipse! It's
my only chance!

8. Then you have two options! Get them

Hay bat lay I nhéc nay va dem ra chd no 1é ban !

Quan bay - Thi hanh !
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to pack up camp and move [0
Madagascar..

9. ... or stay here and convince them to
delay the execution for 237 years, 5
months, and...

10. ...never mind...

11. Seize these whelps and sell them in
the slave market! Executioner — proceed!
12. Unca Donald!

13. >Gasp!<

https://tieulun.hopto.org
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Con Gyro thi sao, ai con dang
xe tai vay ?
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Ua ! Théi, dudc rdi ! Minh
phai bAm cdi goi ho vy |

ken chi
tranh cua l0
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Tét ! Am Vay thi
thanh do da
lam chung

chu vy |

trudc khi ching chi y den o

Khéng | D6 1A tiéng Hay Ia tiéng
kén cla s than huyén néo clia
Gabriel | nd than béo 1t |

Anh muén néi 12
tiéng hoan hd cla
nd than béo t(Y |

M Tibng gi o -
: _|ng£::ung f’@

hay trén khoi day

chung ta!

{ Lamgima
1) chaythé?

Quay dau xe lai va md
cta ra ! Chung toi sé
giai thich sau |

v ‘wm
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Chay trd lai Stonehenge ! Van
chét chiéc ma vuat thdi gian,
ching ta sé quay vé |

Tibngkén trum-pét ddng 14 mét cu
Itra, th

duc vua | Tui X&¢ xéng da
chay thoatrdi!

e

Ké thu san sang tan céng ching ta vi ho chang coi dam

Phai dudi theo tui Xac x6ng dé va tiéu diét
chung hét | Mang theo vii khi |

binh linh léo téo cua chﬂnég tara gi | Bay gid thi Id xam lang
lai biét ré thém vé diém yéu clia ching ta !

14. But what about Gyro, who's still
waiting outside in the truck?

15. What's keeping them? Huh? Oh, okay!
I'll give them a little toot!

16. BEEEEP!

17. Zounds! Saxon war trumpets!

18. Nay! Tis the horn of Gabriel!

19. Or a gaggle of banshees!

20. You mean a pride of banshees!

21. Whatever!

22. BEEEEP!

23. CHOP!

thudng nhét gia suc |

Ho di vé huéng khu vong
cung bang da ma néng dan

24. What a break!

25. Yeah! That sound distracted them!
26. Then let’s get out of here before they
notice us!

27. What's the rush?

28. Just turn this truck around and peel
out! We'll explain later!

29. Where to?

30. Back to Stonehenge! You need to fix
the time helmet we left back there!

31. VAROOM!

32. The trumpet call was a trick, m'lord!
The Saxons have escaped!

33. >Moan!< This is very bad!

34. Enemies have always attacked
because they fear not my meager troops!
Now invaders will hear more news of our
weekness!

35. We must pursue those Saxons and
destroy them! To arms!

36. They took the road to that ancient
stone circle our peasants oft use to stable
ﬁVESfﬂCkf https://tieulun.hopto.org
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vugt thdi gian bang mét chiéc nit
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Tt nhat 1a chii nén ra
di, néu khéng chung ta

H ? 6 chac chan 14 ta cé thé
khéi déng, nhung can thém
khoang mét gid nia !

Trudc tién ta sé chinh
hudng bd thu ndng lugng
mat trdi vao budi trua |

3

Lam sao bdy gid ?| Ta khéng hé c6 dung cu gi § day ca |
Khong c6 mét con so sidu d

ndo ma cing ching c6 14

chic chén han | Bay gid néutacs thd / SE bi ﬁﬁy ngudc lai thé mot cai dén bgn dan dién tlf, cing khéng cé céi tu dién doi
: ' 151 dong, khdng cé mét thiét bi hat nhan, ma cang chdng cé ci
. , BLNC Rc the) glan.. g gl mét chiée tubc-ng-vit | | o

Yy {  Cha néi Ia chu khéng thé khdi

~déng dudc ?!
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may mudn gi ? Khong
thay tui tao dang ban a ?!

Hay chuén bi ma gép thudng dé cla tui

. may, Iu cAu tic Xac xong !
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Hay chay ngay di ! Toi
diéu chinh xong ci mi
vuat thadi gian roi |

Bay gid ching ta da tao

vdi bon chung !

37. Soon —

38. There — ['ve reattached the helmet
with a stronger cord! Now if | can just fine-
tune the time circuits...

39. You'd better, or we're marooned in the
5th century!

40. But how?! Without any of my
equipment? | have no hyper-transistors,
or atomic-diodes, or flux capacitors, or
nuclear discombobulators... or even a

screwdriver!

41. You're saying you can't fix it?

42. Hm? Oh, sure I can fix it! Might just
take an extra hour or so!

43. First I'll aim the solar collector at the
noon sun!

44, ?

45. CREAK! CREAK!

46. What do you want? Can't you see
we're busy?!

47. Prepare to meet thy maker, Saxon

Mfié; vﬁtélt Gan ddy ctram |  Cach day ba
dl khoang cach thdi gian | xéng | xang naokhong ? / dam théi..

dogs!
48. WAK!
49. Let's make a run for it! We've got the
time helmet now!

50. We'll put plenty of distance between
us this time!

51. Great! Out of gas!

52. Where's the nearest gas station?

53. Only about 3 miles from here...

54. ... and 15 centuries!
55. RRR-RRR-RRR
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Coi chung “con ngua” VO
clia tui no chay mé‘[ !
Hay tan céng chiéc xe !

. ngai tan cong no di !
Ngai la ngu’?i duy nhat

L‘\-"I./“—"—t

Ta phai dan dau mmt duan quan VO dung !

Trgi dat ! N6 dang ngdi trong mét

thung bang nong !

C6 thé dé chi
la khéng khi

Nhung chung ta van co

the bat dudc may thang

nhoc danq ngoi d phia
sau chiec xe kia !

ran ?
-"q"

.‘.I

at dudc tui may roi,
U &n con Saxon !

Cuu chau !
Chu Dnnaid l

!

Méﬁ&ér‘lg ngudi riing da bat tui nhoc | Minh phai

cuu chung !

Nhung ching ta phal lam gi dé chéng lai hang
chuc tén khat mau do !

T6i — tai khong biét, nhung tén uua Arthur” dang xau ho dé
sé co dudc ba chiéen tich mot luc neu toi khong ra tay ngay !

56. Their horse seems to have run off!
Attack the chariot!

57. Eh... you attack it! You're the only one
with a sword!

58. What a worthless army I lead! Very
well, then - have at you, varlets!

59. SPLAT!

60. By the stars! They are sitting in a block
of warm ice!

A
Trch di! Bo mac‘t!
may dua tre va
chay ngay di ! }
"’Wt 7R

61. Perhaps it is merely hard air?

62. We can still seize the young ones in
the rear of the chariot!

63. Got you, Saxon brats!

64. Help, Unca Donald! Help!!!

65. Those wildmen have grabbed the
kids! | gotta save’'em!

66. But what can we do against a dozen
bloodthirsty barbarians!

67. | - | don't know, but that seedy “King
Arthur” will have a triple feature on his
chopping block if | don't do something!
68. >Gack<

69. TWANG!

70. ... >sputter< ... you... >choke<...
71. Dagnab it! Drop those kids ahd get
outta here! |
72. CRACKLE!

https://tieulyn.hopto.org
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vay ? A ! Ta hiéu rdi | Vong cung c6 bang da nay

thuc ra chinh la mot bai td trudng thién thé !

B thu nang Iudng mét trdi da lay dién cla vong cung da
dé nap vao mu vuct thdi gian ! Va anh da lam may tén
linh d6 nga ngfa bang suic manh dién tr |

o Da la ly do tai sao cé mét dong dién manh
! day ngudc ching ta vé day !

VA ca may dufa chau t6i ¢ %

Trdi di ! Ai
x0 chung

Thua duc vua, tui Saxon dung ghep
than d4y Iui ching ta ! Téi 2
mét sif'c manh bi 4n bao quanh vét

thay

Tréng nd gidng nhu

cling nga bé nhao |

Bung vay | Mét

cai chén rat dep

chita day quyen

nang cua Thudng
De !

mot cai chén... mot
cai chén khéng 16
dé uéng nudc !

Vdi mét va khi nhu vay, ngai
c6 thé lam cho tat ca nhing

ké xam lang phai hoang sg !
| %

73. ?!

74. PTHZAK!

75. Jeepers! What happened?

76. Now | get it! This ancient stone circle
is actually some sort of astral battery!
That's the explanation for the power surge
that sent us all back here!

77. The solar collector tapped the power
of the henge and fed it into the helmet!

Mi néi ding ! Ta phai
gianh cho bang dudc cai

chén dod !

You knocked those warriors back with
sheer telekinetic force!

78. Oops! And my nephews, too!

79. By jupiter! What hit us?

80. The Saxons repelled us by magick,
sire! | saw the mystic force seething
around that strange object!

81. It looks like a bowl... a huge drinking
vessel!

82. Verily! An enchanted cup filled with
the power of God!

83. With a weapon such as that, you could
strike fear into all invaders!

84. You say the sooth! | must have that
chalice!

85. Attack! Half my kingdom to he who
captures that Holy Grail!

https://tieulun.hopto.org
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Chung lai tdi rdi | Chung ta

khéng thé chéng choi vdi

chung mai ; chu can thdi

gian dé diéu chinh cai ma
vuat thdi gian !

Tacé y kién ! Pua
mu cho ta !

Khi mang chiéc ma, ta sé tap trung nang ludng 1am cho céc tia -
sang uon cong xung quanh chung ta ! Bon ching sé khéng

con tréng thay chung ta nia !

Oi dao ! Tui né va
cai vong da da bién
mat hét roi !

Ha, ha ! Tui n6 da chay bién vi
so 6ng vua chién tranh nay, thua
Arturius Riothamus !

O ——

""(*’f’/! U li“{\u W

R6 khi | Tui né sé
bién ching ta thanh
nhing con ky da
nudc bay gidl ?

Xeo ngay ! Hay
bay bién nhu
nhiing con ddi trén
khéi &m pho !

Minh da 1am cho chiing sd hét hén! \ Hay dua cii ma vuot
Nhung bon chiing con cé céc than
Huey, Dewey, va Louie !

thdi gian dé cho to6i !

TOi sé nghién mév hinh gt

lao d4 thanh manh

Anh k ﬁm%thé lam dudc diéu dé ! Stic manh vo
iéc mi nay chi ton tai trong vong cung
da Stonehenge ma thoi !

vun bang nang luc
tri tué |

Ta sé bién chiéc ma thanh bd thu
nang ludng khong day, va chinh
lugng né@ng ludng clua Stonehenge

O Téi chéng
hiéu gi ¢a, nhung
néu sh( muon

Vay thi R6 rang Ia thay vi thu nang Iudng mét trdi, chiéc

chungta | madangthunang Iudng tinh tu cia vong cung da

lam gi bdy ) Stonehenge ! Nhung c6 I& ta nén ndi day bién né
gid ? thanh b chuyén dién !

86. Here they come again! We can't find
them off forever, and you need time to fix
the time helmet!

87. 1 have an idea! Give me the helmet!
88. By concentrating while wearing it, [can
make the light rays from behind us bend
around us! We'll be invisible from their
viewpoint!

89. Huh? What?

90. PTHZAK!

91. Zounds! They disappeared, hengeand
alll

92. Ha! They have been driven off in fear of
the terrible warlord, Arturius Riothamus!
93. Oxfruit! Nextthey llturmus allinto newts!
94. Runaway! Fleelike bats out of Hades!!!
95. That scared them off! Butthey still have
Huey, Dewey, and Louie!

96. Gimmee that helmet! I'll go beat those
burns to bits with brainpower!

97. You can't do that! The preternatural
force that powers that helmet exists only
inside the ring of Stonehenge!

98. >Guk!<

thang vao do !

lam thi hay lam
ngay di |

100. TWANG!

101. >Groan!< So what can we do?

102. Obviously, instead of collecting sola
power, thedishis gathering theastral powe
of Stonehenge! But maybe | can rewire it tc
also act as a power transmitter!

103. I'll turn the helmet into a wireless
receiver, and beam the power o
Stonehenge directly to it!

104. Well, | don't understand any of this
but as long as you do, get to work!

https://tieulun.hopto.org
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% Can dng-ten s& nhan dudc cac tia nang
ludng va bd thu dién tif clia chiéc ma nay sé

chuyén né thanh stic manh cho ta dﬂng!ji

Vay con thiét ké chung
ctia chiéc ma thi sao ?

N6 sé bao vé anh | Nhiing thang Ang-1é dé cé thé t
moi hudng ném lao vao anh, nén téi da lam maét bd
_giap bao vé tu cac bd phén cua xe tai !

Bay gid thi nhanh I&n | T8i nhan thay I& nang Iudng khing
khiép ma chung ta thu dudc vao budi sang chinh 1 mat trdi
dang moc chiéu vao Stonehenge vao dling ngay thu phén |

‘::‘"-!ll - L i

Ngay thu phan chinh Ia thdi diém nang ludng mat trdi
can bang, va chung ta chi ¢é thé vé nha khi cé mét
ngudn nang Iudng hd tudng ! Cd hdi duy nhat la phai di
ngay hém nay, ding vao lGc mat trdi lan !

ching ta cé thé bi lac xa hang thé ky !

Ngudn nding luiong thu dudc vao théi diém khéc s& khong tuong
(ihg v&i nguén nang luidhg da dua ching ta48i day ! Do véy

Hay khoan giai thich | T6i cﬁd

phai dua lG tré vé day trudc luc
mat trdi [an !

Anh can phai dung méy bd dam dé ta c6 thé bao
ddng cho anh khi sap hét gid, nhung... hitm ... nhiing
tia ndng Iudng c6 thé 1am nhiéu day !

P —
— N

A | T6i hiéu rdi | VAt trd thi ndy cliata
\ €O thé mang may gitp cho anh |

C =

105. Shortly — .
106. The antenna will receive the

transmitted energy beam and this new
helmet’s electronics will transform it into
power you can use!

107. What's with the full-helmet design?
108. PRNDL

109. It's to protect you ! Those Britons
could throw spears at you from all
directions, so I've also made you an entire
protective suit from truck f:-an‘s!

110. >0og!< Good idea _
112. You'll have to hurry, though! | realize
now that the enormous power surge we

Khong !!
Puing c6 dé dudi chan
trong khi tao dang lam
viéc, nhoc a !

had at dawn was the rising sun striking
Stonehenge on the day of the autumnal
equinox!

113. Since the equinox is the exact instant
when the sun's power is balanced, we
can only get home with a reciprocal
power surge! Our only chance is to leave
today, Tprecisefy at sunset!

114. The surge at any other time won't
match the one that sent us here! It might
send us centuries off our target date!
115. Save the explanations! I'll get the kids
back here by sunset!

116. You'll need this walkie-talkie so | can

Tiép tuc di | Anh sé cé dudc nang

- wam you

ludng clia cac vi sao dé cltu may
thang nhoc khi anh tdi Camelot !

when time is running short, but...
hmm... it might interfere with the power
beam!

118. Ah! know! My helper can carry it for
you!

119. Him?

120. !!! -

122. Just don't get underfoot when | start
doing my stuff, squirt!

123. Get going! You'll have all the astral
power you'll need to save the kids by the
time you get to Camelot!

124. CRANK! CRANK!

https://tieulun.hopto.org
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Mat trgi ac
déc, dung ,
dung vdi so
phan cua
nhung chu vit
tré gid, van
tiép tuc cude
hanh trinh cua |
minh ngan
qua bau trgi! |
Nhung chi mét
lat sau...

.___‘..a.uil-
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Mat trdii bay gid xudng thap phia tay trén dao
Avalonia ! Da dén Itc cho tui nhdc Xac xéng nay
vé mién cuc lac !

Nhiing ngon Iifa dang béc lén
sé& cho thay su vi dai ctia

Arturious doi vdi nhing ké xam
lAng & moi mién dat nudc cla...

Khong ! D6 la dog
nhiing ngudi tuyéet
khéng 16 tan cong !

Chuadi! Con
meéo quy cla
Taurog !

Hay ném thang to
mom dé ra chd
khac va dét gian

thiéu lén !

Than Dewey
sé ngdom vao
chap t6i |

ChuDonald sé
tdi clfu chung
ta - minh hy
vong the !

Hinh nhu cong
thanh cua ching
ta da... bipha!

Hay noi
lai coi !

Toéi nghi dé la con
Ion riing khiing khiép
cua Glastonberry !

&i dao | Day la ngudi lun
phu tI-Q'.'jI.o; bang thép !

Cé phai chi Donald
khéng ? Cé phai chu
Donald khéng nhi ?

Iq Mgy LT gy L M
Sy e SPOY 0
Khéng gi c6 thé cdtu tui may thoat khdi tay tao I® . & & 7 Dung roi, Pa qua ! Chu Donald
Tao la ngudi vo dich ! - chu do, qua oi | Bét lay

¥

3 iy | .
- : S
B K
i % o
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125. The merciless sun, unconcerned
with the fate of time-lost ducks, continues
its relentless journey across the sky! But
soon —

126. Sol is now low in the west over the
Isle of Avalonia! It is time to send these
Saxon whelps to the land beyond beyond!
127. This is it, men!

128. Dewey dies at dusk!

129. Unca Donald will save us — | hope!
130. The soaring flames will tell the
greatness of Arturious to invaders in every

dudc lam !

corner of —

131. Throw that loudmouthed bard out of
here and light the pyre!

132. Wha-What is that?

133. It looks as if our gate has been... ef...
breached! _

134. Thee can say that again!

135. PTHZAK!

136. M'lord! 'Tis Taurog's monster cat!
137. Nay! 'Tis an attack by the frost giants!
138. Methinks 'tis the fearsome boar of

Glastonberry!

bon ho !

(Xem tiép tap 3)
139. PTHZAK!
140. PTHZAK!
141. PTHZAK!
142. Zounds! 'Tis a magick metal midget!
143. Is it Unca Donald? Is it Unca Donald?
144. Nothing can save you from me! | am
invincible!
145. | am doom itself!!!
146. Yep — that's him, all right!
147. Same ol’ corny line!
148. Atta boy, Unca Donald] Get'em!!
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cho chung !

Minh sé di xay té } ~
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Thét 1a dé chiu khi dudc gilip dd cac hah be db
thuong Itc ho can téi minh !

O xong roi ! Cai t6 dep qua, nhu‘ng\
may cha chim than yéu cla minh
dau roi_ nhi?
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1. Aww... those sweet little birdies need a inside! BAM!

place to nest! 4. BAM! BAM!

2. I'll build a birdhouse for them! BAM! 5. Finished! And it's beautiful! But where
3. Helping our fine-feathered friends in BAM! are the birds?

their time of need gives me awarm feeling  BAM! tpsiieulun hopto. org
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LAO SCROOGE MCDUCK

Vdi buc tranh chi hé “De Calamari”

[ Ne, bén phai ban la 1ao Scrooge McDuck do ! il
1“\. 30 1a mdt con vit ha tién nhat va gidu nhat thi . Hay nhin 130 ta kia | ;
"\ tran ! Bao gid lao ta ciing kiem |di trong nhung Tién chua chic da mang
vu mua béan ! . . , I
_ : - lai hanh phuc cho lao ! .

i

- ot 3
_K'“-._ .
1 i :
, g ‘ ) ) j’ it | =
HUm ! — ' :
- i _ W=
'“--___H__“-EE !/ e N ) —

F ‘i’rﬁrfgm‘ o i v o ywaYe . N B _
* i ymuon noi den ba d "Té | -
- X"}Chtéf’ggw chufc Ky da nudc Tam than” phai | g
ype E,E s y khéng ? Chinh téi day | Ong
da nL!D'C kinh di NS dung la mét con vit
da den chua ?! $_ ; bt lich su'!

N
O =,

Vang, di nhién réi | Thi that 13 tdi muon
tang cho ba mét trong nhung buc tranh
ma t6i yéu thich nhat,
Pay ! Buc “chu h

"~ 1 khong phai Y Thé thi tét | A, trong dot quyén
vay! Téi khong am | QOp tUf thién sap i, t6i hy vong
chiba! Y téi muén | Ong sétang Tl
néive cacbad | cho chung toi

nhom Ky da nudc | mot vat co

kinh tdm cd | giatri!

1. And on your right you can see Scrooge 5. Good morning Miss Typefast! Has that action group!

McDuck, Duckburg’'s meanest... | mean dreadful Newt woman arrived yet?! 9. Good! Well I'm sure you'li be donating
richest duck! He's never made adeal he's 6. SCROOGE MCDUCK something very valuable for our charity
lost money on! 7. If you mean the woman from the sale then!

2. Just look at him! Money certainly hasn't  Neurotic Newts Foundation? Yes, I'm here!  10. Yes ! Of course! In fact I'd like to give
brought him any happiness! And you're a very rude duck! you one of my favorite paintings! My De
3. (Hrmph!) 8. Oh no! | d-didn't mean you! | meantthe  Calamari “Clown”!

4. DUCKBURG GUIDED TOURS woman from the “Be Nasty to Newts”

https://tieulun.hopto.org
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Tat ca vi
nhing chu
Ky da nudc ' X
ma ! )
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13

¥

il | [Ong McDuck ! T6i e rang| 0, ching sao |
ba Ky da nudc kinh di kia da | dau c Typefast
cuom di mot trong nhing buc | 31 T6i da cho

tranh cUa [ 13 ta buc tranh

éng roi ! 46 roi |

Toi ghét buc tranh
dé lam !Tranh cua
Donald ting ay
ma. Chac chang
co gia tri gi dau !?

Chang bao lau

|sau dé...

o
PR S
l,.Il'

A

____..-"'

A, ta doan tring
phéc ! Buc tranh

hé Calamari chi :
dang gia hai [ %
xu. Ai cung @ A

cé thé cé [

tranh dé ca! E £

Mét ngudi budn ban tran-h.‘
chuyén nghiép nhu lao
Lomax Zinfandel chac chan Cél gi ?! That kinh khing ! Ta
sé téng c6 thang cha ngu | [) khongthétindutk dieu nay !
xuan dé vdi bufc tranh xau xi
ra khoi clfa théi |

Bay gid chinh ta sé di mua
mot buc tranh c6 gia han
dé treo vao cho dé !

C4m on ngai lam, Lomax a !

11. Thank you very much, Mr. McDuck!
12. Anything for the newts!

13. Mr. McDuck, | think that dreadful newt
woman has stolen one of your paintings!
14. That's all right, Miss Typefast! | gave it
to her!

15. I've always hated that painting! Not
only that but it was worthless! Donald gave
it to me so it must have been!

16. Now | can go and buy myself a painting
that will be a decent investment to hang
in its place!

17. And so, not long afterwards-

18. Mr. Zinfandel! I've got something you
might want to buy!

19. | was right! Those clown paintings by
De Calamari are obviously two a penny!
Everyone's got one!

L

— — gy
w NN ._ ’]C

Y

ﬂ-..-——.-*‘

20. ZINFANDEL'S GALLERY

21. A posh dealer like Lomax Zinfandel
will probably boot that stupid man out
when he sees that dreadful painting!

22. Thanks very much; Lomax!

23. WHAT?! | don't believe it!

https://tieulun.hopto.org
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Mudi ngan
dé-la! Sao ?

N3y, chang trai ! Chang trai di ! Lao
Lomax mua buc tranh cia anh bao

nhiéu tién vay ?

" Nhung néu ta mua Iai

buc tranh d6 thi mu Ky
da nudc kinh tdm kia sé

tran

thanh »
ngudi khac ! ”’/ 1

A1 Ta sé héa Y “I’ﬂ%

=

- M ¢
B -

i
{

phat hién ra gia tri cla
né mat |

] _::.-I
LA
Y74

' 2

i b
Fl L3
55
N

f7,

Chang miy
chéc sau dé... h '_

./

Va chéng bao
ldu sau dé... | N

O khéng ! Ta da cho biic tranh cho bon Ky
da nudc mat rdi | Phai di mua né lai m

dugc |

<] Mattoi5 dé-ladé mua
"/ c4i&o dam ! Néu mua

| lai buc tranh @6 cta
=\ | mu Ky da nudc 10 dé-
24\ la nifa thi ta van con
- Idi chén !

O | Khéng, Lomax cling cé mat & day, dng ta sé

phat hién ra “De Calamari” | Ta phai di vao hoi

——

i .'__"'r.; [

iy a2 _ ?
| *b DA e

L
Sy
.
5
M
5 ir |

2
Bt r"

24. Young man! Young man! How much
did Mr. Zinfandel pay you for that painting?
25. Ten thousand dollars! Why?

26. Oh no! And | gave mine to the newts!
I've got to buy that painting back!

27. But if | buy back my own painting that
dreadful newt woman's bound to realise
it's valuable!

28. Ah! Of course! A disguise!

trudng trudce lao ta mdi dugc !

: 3 - s g} ." v d
L —— " e r .
il .-l' S, =Y oS gt

i

1 j ]
uded|
AL
T L

g s ‘ \ NE |
5 =T :.-:'~ %47’ \
a 4 -&) o B

dién Duckburq nay md

Ta phai ra tay tai buu \/ AlBlc

tranh kia
rﬁi !

29. SECOND HAND CLOTHES

30. And so, soon-

31. Five dollars for a dress! Still if offer that
dreadful newt woman ten dollars for the
painting I'll still make a good profit!

32. Not long afterwards-

33. Oh no, Lomax Zinfandel's here too!

He's bound to spot the De Calamari! I've
got to get into the hall before him!

dugc

34. TODAY! GRAND SALE IN AID OF
NEURQOTIC NEWTS!

35. Make way! Make way! Incoming frail
little old lady!

36. Ow!

37. ENTRANCE

38. Inside the hall- _

39. | must try this trick at the Duckburg
post officel

40- Ah' fhﬂrﬂ 'S. mE pafrmng! https://tieulun.hopto.org



F'BL:I’C tranh nay chi thich hdp vdi
tup leu toi tan nhd bé cua toi
théi | Toi tra cho ba 5 dbé-la
nhe ! "

| \igiks 57
25 dd chi du cham séc
cho nhifng con Ky da
A nubc bénh hoan thdi |

Nhung tdi chi la mét ba
gia lum cum nho bé !

; Thai thi téi tra
ba 10 d6 vay !

Mudi lam '
( nhé ! lam!

—n..___‘__‘

\l/ \ ) \ o
~/ e |
J Th:;:t/ki\n’h\( :

¢ khing ! 4'&
| ) S
| :

)k ":
(¢

A

/4

i

Duang 1& mét tic pham nghé thuat ! Toi
\ phai mua ndé thé

= %
= AR

.'i
i
¥
)

I ! NO that dang gia !

A Hai muoci do-lathéi ! D6 latién danh dum
2, _ca ddi toi day !

C;
F /4
‘t:\ e /7, 2
25

-~
e

_ t )
He ! Lao Scrooge McDuck day !

Lao ta da cho t6i buc tranh doé

| Tai sao lailalaota? )

A X

Di nhién roi ! \
Chac la l1ao da
phat hién gia tri

cla buc tranh I6n
hon lao tudng !

r—

A

41. This would look rather nice in my
impoverished little hovel! I'll give you five
dollars for it!

42. Twenty-five!

43. But I'm a frail little old lady! I'll give
you ten!

44. Twenty-five! It's for sick newts!

45. Fifteen!

46. Twenty-five!

Tén trom,
Nhing con Ky da nudc
dang lam nguy!

g

dung lai !

I'"_

) st
I

2.2

47. How amazing!

48. | must have it! What a work of art! It
must be worth a fortune!

49. Oh, no!

50. Twenty dollars then! And that's my life’s
savings! Bye!

51. Stop!

52. Hey! It's Scrooge McDuck! The one
who gave me the painting in the first place!

[ don't BELIEVE this!

53. EXIT

54. Why would he?

55. Of course! He must have found out
that the painting is much more valuable
than he thought it was!

56. Stop thief! The nerves of newts are at
stake!
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‘sé chet mat !

O, khong ! Ho dang c6 lay ai )
but:tranh dieu dé chung 16 nd co

— (i“'“\;‘n ’

( Qﬁat lay laota ! Oi ! Nhing con Ky da nudc
Y

E‘-‘M \

, = k gia lam day !

Qﬁ di 16i nay/, T Oual 'Muigila
o k thé ?!
= 2

t“f: |

Chéng bao lau

F"'1“'rt3:i\:i‘i I Mu gi mahoi quayay | Cothuong
nhing con ky da nudc den may, ta cing

khéng du cgn dam
knhay theo han ! J %

N ) E'.‘,"' A! Ta khéng ngd lam
ngudi yéu nghé thuat
lai c6 thé pap nguy
hiém dén the !

—
« WYl du’dcv Co ngudi dang rat o lang

e ong roi, cho mng va dang ddi 6ng
m:}UCk a! trén bén tau kia kia !

dang hoang !

[
el

57. Catch him, and nervous newts might  63. Soon-

be a thing of the past!

58. Oh no! They're gaining! This calls for
desperate measures!

59. Here goes!

60. Hey! What's that funny smell?!

61. Yuk! What a stink! Even | don't love
newts enough to follow him down there!
62. SLOSH!

65. SPLOSH!

the quay!
68. POLICE

@ LHa-,;trabummnh cho téi ! fLén IUa ta vi 1ao phat hién ra
| _ .-"'

‘d J/ Tranhclabaa!? TDI
da mua né moét cach

X [ Dang thuong cho ta )g; %

64. Ahhhh! | never realised being an art
lover could be so dangerous!

66. Got you, Mr. McDuck!
67. Now, there's someone who's been
very worried about you, waiting for you on

giatricuanod!

qua!

69. Soon-

70. Give me my painting back!

71. Your painting?! | bought it fair and
square!

72. You just realised that it was valuable
and tried to cheat me!

73. What ingratitude! | was...

74. Hold on!
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W 2 P
Toi chac la ta co thé thudng
luong vai nhau ! Ba ban buc

tranh nay vdi gia toi thiéu 13
bao nhiéu ?

KW.&

arn ngan

Fhﬁrn mot thuong
Pldt.jing sau doé...

S
Ha ha Cubi cung thi ta cung

Ihuyet phuc dudc ba ta nhan mét
ngan doé-la, vay la ta con 16i rong
chin ngan doé !

Thét 14 xau hd khi mac cai ao dam nay ! Nhu céﬁ
gié rdch chi dang
khéng thé chd 1au hon, ta mudn

nghe Lomax tra bao nhiéu tiéen cho | |

S Hai db-la &/ Nhung éng vifa mua buc tranh |
gié 1 db-la. ]'a : 2

"De Calamari” tuong tu vdi gia

g mudi ngan do-la !

A

N

buc tranh nay !

A

/T6i mua gia do khéng phai cho buic
\ tranh “De Calamari”
khung tranh tuyét tdc mang tén De

| Ma la cho céi

j Nhung ma g Hdi
nhding con Ky da
nudc 6ng ndi la nd

I-Qnrp.tfiktﬁngrﬁmttr}m!?tﬁmu&
ndGi den bd vay ao latac phanpy®yét tac ndm
1919 cia Dion ma éng 43 mac i d6 !

" &
O, khong !

NO da bfi roi

P

Ma nﬂ dau

co gia tri bang ca
mot gia tai ma !

NO BAU HQI ? @
NO bAU ROI?

75. I'm sure that we can reach some kind
of compromise! What's the least you'd
accept for the picture?

76. Five thousand dollars!

77. One compromise later-

78. Ha! ha! | got her to accept a thousand
dollars in the end! That's still a clear nine
thousand profit for me!

79. Soon-

80. A shame to waste the dress! It might
still be worth a dollar for rags! But | can't
wait to hear what Zinfandel will offer me
for this!

Ol  Anh chang than meén ! That xa?
ho | Cai 4o dé co gia tri it nhat 1a

50 ngan doé-la !

A
s

O ! D6 cé phai 1a lao

McDuck keo kiét

khong nhi ?

omE & j ¢ 1

ChacmmrulNeupha —~

81. ZINFANDEL'S GALLERY

82. But inside-

83. Two dollars?!

84. But you just bought a similar De
Calamari for 10,000 dollars!

85. That wasn't for the painting! That was
for the fabulous De Cannelloni picture
frame that it was in!

86. But at the Newt Foundation Sale you
said it must be worth a fortune!

87. That wasn't the painting! That was the
gqrgaﬂus 1919 Dion creation you were
wearing!

=7 1am nhu the dé trd thanh
giau co, thi t6i tha nghéo
kiét con han !

&e’ f{ff

-

88. By the way what happened to it?!
89. Oh no, It's been emptied!

90. Oh dear! What a shame! That dress
must be worth at least fifty thousand
dollars!

91. Later-

92. WHERE IS IT?!! WHERE IS IT?!!

93. Isn't that Duckburg's meanest... | mean
richest man, Scrooge McDuck?

94. It sure is! If you have to do that to be
rich, I'm hagﬁg e;ng ﬁnﬂrf

g% MDPUCK G ICIPAL RUBBISH
96. DUCKBURG GUIDED TE&URS "



CHU VIT DONALD

Chuc mung sinh
nhat, chu Donald !

| | mong cac chau dung lam
chu sg nhu thé nfa nghe ! Chu
cu ngd la chay nha do !

Lam vua trong ngay sinh nhat

Kead- 1

D 95188

Bon chau I

mot 0 banh
ne ! |

G o

< %
&
™ :

Cam on cac chau ! Nhung ié\m
sao machuanbanhngotvao
lam cho chu | luc sdng sédm dudc ?! Chinghi
den théi 1a chi muén binh rdi !

2 g
g} G ” ll

“

="

On ca thE:h‘Béy la mot

J'! Cho du lathé di, \
sao chung ta khéng de

bang triing, thit, mut, buia tiéc toi nay nhi ?

Nam nay, tiéc mung sinh nhat
cua chu khéng binh thudng
nhu moi nam dau !

1. Happy birthday, Unca Donald!

2. Ah! | wish you wouldn't scare me like
that! | though the house was on fire!

3. We baked you a cake!

4. Thanks! But l don't think I'm up to cake
this early in the morning! The idea makes

mee feel ill!

5. It's all right! It's a breakfast cake! It's
made from eggs, bacon, marmalade,
muesil, coffee, butter...

6. Ugh! Even so, can't we keep it for the

party?!

Qua sinh nhat cua chu do ! Cé
gia dinh va ban be cua chu da
gop tién lai mua qua
: cho chu day !

T oAb §

e YA

7. I’ m afraid you're not having your normal
boring birthday party this year!

8. What's this?!

9. It's your birthday present! All your family
and friends clubbed together to buy it for
you!
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e
mcé bac Ha Tién cang gop mot

do-la ! Nhd bon chau chE} bac ay trong
chudi ngudc ma dong tien mdi tu tui bac

iy rét ra day !

Moi ngudi gép tien mua

M6t tm thiép ?! Chi cd
the thoi sao ?

21

qua sinh nhat cho chua?

Cai gi ? Nhung ta dau phai la
vua !

day !

HOm nay
chu lé vua

Qua tang cua
bon chau la
nhu the do !

Bon chau
bao cht mot chuyén
‘nhat nhat de vuong” !

Mudn tau
thanh thudng!

Day la Quentin !
Anh ta 1 ngudi hau
cua chu ! Ca ngay

hom nay, anh ta sé xJ
su vdi chu y nhu chu
|a mdt dang quan

vudng vay !

Vira lam 1am,

Mot lat Than mong réng

sau... , ang
thich chiec ao
long chon nay !

thanh thuong S€ a7
: —

&

o

A ! Qua la khong toi
| Gia ma dem no
may ao thuy thu

-~ Ta doi cai vudng
mién cung vua lam,
ha ?

mac thi sudng
lam !

muon tau thanh thudng !

Va ha than mong rang bé

ha cang sé hai long vdi
chiéc xe song ma !

10. Even Scrooge gave us a dollar! It fell
out of his pocket when we dangled him
upside down from a hot air balloon!

11. This is my birthday present from
everyone?! Acard?! That's all?!

12. What?! But I'm not a king!

13. HAPPY BIRTHDAY, YOUR MAJESTY

14. You are today!
185 Thic< ic vour present!

16. This is what we all paid for, for you (0
go on a "King for a Day"trip!

17. Good morning, Your Highness! | trust
you slept well!

18. Who are you?

19. This is Quentin! He's your man servant!
He's going to treat you like a king for the
day!

20. A little later -

21. | hope Your Majesty enjoys the feel of
ermine!

22. Yeah! It's no bad! | wonder if you can
get sailor suits made out of this stuff!

23. The crown rather suits me too, doesn't
it?!

24. Most certainly, Your Highness! And |
hope you'll find your coach to your liking,

https://tieulun.hopto.org
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T

Cha ! Ta sé “ngu” trén chiéc song

Di nhién rdi ! Xin

& ngainhdchorang

hém nay ngai la

vua day |

Cam dn cac
chau ! Chua bao
gid ta dudc tang

E 4 L
? F p
F.- |
ar

mot mon qua
sinh nhat tuyét
diéu nhu the
nay ! Bay gid ta
mdi thay khoai g
lam vua ! A

‘ 00
N

W/ x‘
i\

\
A,
L%

tiec sinh nhat
chan pheo !

Tam biét cac than dan cla ta ! Hay [am sach hoang
cung trong khi ta di vang day nhé |

Thanh
than di ! Td chi mong
chu ay dung c6 nhd mai
chuyén nay !

25. Wow! I'm going to be riding round in
this?!

26. Of course you are! You're king for a
day, remember?!

277

28. Thanks, boy! This is the best birthday
present I've ever had! I've got a feeling
I'm really going to enjoy being a king!
29. One thing's for sure! It's going to be a

Théi dudc, minh sé an hai
modn cung moét luc ! Sao minh
thdng thai thé nhi ?! Ngay

ca vua Solomon cung
chua chac nghi ra cach
an nhu thé nay |

Va chéc rang 1am vua sé
khoai hdn an mot bua

+0i | That khé xu' ! Tritng ca
mudi ca-via va s6-co-
la ! Biét &n mén nao

trudc day !?

Vit dang la mét
thang ngu tu cao tu
dai !

. el

CONG VIEN]| }
DUCKBURG | |

lot more fun than just having a plain
ordinary boring birthday party!

30. | always thought that duck was a stuck-
up twit!

31. Farewell, my subjects! Clean up the
palace while I'm away, will you?

32. Oh dear! | hope this doesn’t go to his
head!

33. Oh dear! What a kingly dilemma! Caviar

Mi-am ! Vuia man lai vua ngot, ngon tuyét !
Ngon gap ngan lan cai mon thit nuéng clia

bon nhéc dem cho
minh !

and chocolates! Which to eat first?!

34. Of course! I'll eat them both at once!
How clever of me! | bet even King Solomon
wouldn't have thought of that one!

35. Mmm! Delicious! Fishy and
marzipanny at the same time! Much better
than that bacon-muesli concoction the
kids brought me!

36. DUCKBURG PARK
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Than xin 16i bé ha ! Han phi nudc

dai ngay trudc mat ha than ! Chac

la cé ai do da an cap sang
kien "Nhat nhéat de vudng” 8
cuachungta!?

J, nhung ney nha

: )
sy

ngudi “thang gap" nhu
the mot 13n nua thi ta sé
chem dau nha nguai

day !

La qua ! Tai sgp cai xe do lai

kéo man dén che kin clia s6

Tt

Hay dua ta dén ndi nao
c6 nhiéu ngudi
trong .

thay ta nhét |

38. Woah there!

39. Oh dear! How very un-regal!

40. I'm sorry, Your Highness! He pulled out,
right in front of me! Someone else must
have stolen my "King for a Day" idea!

41. Yes, but if you stop that quickly again

. JE”

I'll have you beheaded!

42. How strange! | worider why his coach
has got blacked out windows ?!

43. What's the point of being king for a
day if no one can see you?!

44. Take me somewhere where | can be
seen!

",if

&S
f
fi

K

Qi troi |
Con gi thé dién
hoang gia !

SR
i?]
7 ”’mﬁnﬂw. e |

4

A TN R

.Tlll'l'!l'rﬁ'ﬁ;
s

Khong co ai
chiém ngudng
anh ca thi lam

vua mot ngay dé
lam gi ?

It nhat thi han cang phai noi

"Xin vui long” chua' ! That 1a
mot cong viéc lam dang vat
xuong song !

45. Your word is my command, Your
Majesty!
46. He could at least have said “please"!

This job is enough to turn one into a
republican!
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Chéng méy Oi cha | Dong vui the | Thué (Tung hé dic vua ba lan
choc... [ws)| MUuon bay nhieu do ngudi chac . nhé!Hai ba!
- - 11\ laban be va gia dinh ta ton kém

lam !7

=

That khang tin néi ! Minh dau
co sap xep chuyen nay !
t Dang xay ra chuyén gi vay ?

\_—

Ngai da dén day roi |
San sang nhe ! Mot,
nai ...

E)

Cac anh nghi
cacanhla...

Hay nhan lay mot
théi sé-cd-la. hoi
than dan khon kho

47. Soon - 52. | don't beheve 1t! | didn't arrange all 58. Hey! What do you think you're...
48. Wow! This is more like it! Hiring all this! What's going on?! 589. Have a chocolate, you poor
these people must have cost my friends  53. HOORAY! commoners!
~and family a fortune! 54. Hip hip! 60. ... doing?!
49. Three cheers for the king! Hip hip! 55. HOORAY! 61. Giddy up!
50. HOORAY! 56. Here he comes! Ready?! One, two... 62. CRASH

https://tieulun.hopto.org

51. Hip hip! 57. ... three! 63. Hey! Be careful!



Gid thi chinh minh
clng khéng biét cuc
nao la cuc so-co-la
sua nua |

Ta yéu cau ngudi... E !
Hay can than ! Chung ta
dang lao thang vao cai... .

-

- ; ,
ol L it i
J} -'--.- i ] '
j.}'ﬁl i
i.'. -—Irl 15 |-'|I II'\-- ki
! | -Iqllgi' : '
1 1
= I-- = i T x
%
i ¥
o '

a
b

I. :
'y '

R eh
=

Khéng ! Xin lam on !
Téivan 6ng ! Thi ...

A
%/
Ny
al; - }
. !
r ’..i'i

.\%'

i Dung ! Thua bé ha | Ching than van bé ha ! Xin bé ha tha

| Téu._; bé_ha. thén f ﬁu, ta biét chi | Co 1an ta
thi? ti bat céc nha vua ciia ching thar#? Nhung ching than . dan cua "Eé“ } da doi meo tron thang
khéng nghi ra dudc cach nao khéc o oo | @4y ! Kinh khiing 1m

s " ’
£ -_"-ll,: ' .-'h|
- ¥

\' dé thua chuyén vdi bé ha |

Nhung bé ha la vua cla chung toi
ma ! B& ha la Vua-x-Bat-Ky. Bé ha Ia
mét trong nhiing ngudi gidu cé nhat
thé gian nay ! Sao lai...

64. Now I won't know which ones are the
coffee creams!

65. | demand that you... Hey! Be careful!
We're heading straight for that...

66. ... garage!

67. W-ho are you?

68. No! Please, | beg you! I...

69. CLUNK

70. No, Your Majesty, we beg you! We beg

khéng tién khéng
bac no khé nhu
the nao !

V cac ngudi nghi
ta 1 Vua-xd-Bat-
Ky a 7!

you to forgive us for kidnapping you! But
we couldn’t think of any other way to get to
talk to you!

/1. Your Majesty, your people are starving!
You don't know that it's like to have no
money!

72. Yes, | do! | once had to live off cabbage
for a whole month! It was horrible!

73. But you're our king! You're the King of

Co ai khac ngoai Vua-xur-
Bat-Ky lai ca gan dén du
budi tiép d6n danh cho
Vua-xi-Bat-Ky 7!

Hén gi than dan lai
tung ho ta !

Someania! You're one of the richest men
in the world?! How...

74. You think I'm the King of Someania?!
75. Who else but the King of Someania
would attend a civic reception for the King
of Someania?!

76. So that's why there were all those
people cheering!
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a—
Ta e rang cac ngudi da bat 1am
ngudi | That ra ta khéng phai la
mot 6ng vua ! Cac ban hiu va
gia dinh ta bo tién ra dé ta
dudc lam vua trong ngay

sinh nhat ma thoi !

Anh nghi sao, 6ng ta
noi that khéng ?

T \
''''''''
= "

khong lam mat vui ngay sinh

T6i rat 4n han ! Téi mong rang chung toi

Buhg co o
chuyen dé !
Thuong thi ta
chi cb dudc mét
budi tiéc sinh nhat
té nhat ma thoi ! Vu
bat coc nay itra
cung lam thay doi
maoi chuyén !

Theo t6i thi 6ng ta noi that ! Rét
cuc thi ong ta cing da biet khéng cé
bap cai an mat tha'rrg rong no hai hung

Nhung cé diéu nay |am ta ban
khoan. Cac anh 1a dan x(t Bat-Ky
thé ma lai khéng biét mat muai nha
vua cua cac anhrasao a ?!

nhu the nao !

: -
Khéng mot ¢
ai biet ca !

rdl.'

Mudi Iam nam roi khong ai tréng thay ong
ta ca ! Ong ta da trd thanh mét con nguoi

rat kin dao ! Ngay
clfa s long xa 6ng
ta cung cho kéo
man kin mit !

Chung toi cho réng duc vua da bi tén vé Silha hé_
khi @i di cong du & nudc ngoai. Chung toi nghi
rang sé co cd may dudc noi chuyen

vdi ngai !

cho 6ng ta biét than dan

khong co tien dé an du no.
& K

B mac duam ! R

f‘!;'

l

77. I'm afraid you kignapped the wrong
person! I'm not really a king! My friends
and family just paid for me to be treated
like a king for a day as it's my birthday!
78. Do you think he’s telling the truth?!
79. | guess he must be! He knows how
horrible it is to live off cabbage fora month.
after all!

80. I'm very sorry. | hope we haven't ruined
your birthday!

Nguyén vong cua chung toi la giai thich

Al

Nhung 6ng ta
khong noi chuyeén
vgi bat cu ai !

S,

',1'

0, 6ng ta khdng ndi chuyén vdi bat cu ai sao ?! Tt Iam,
ta dau phai la bat cif ai. Ta la mét éng vua, ¢é dung

khéng ?! Ta chac chan 6ng ta
s€ noi chuyén vdi ta !

81. Don't worry about it! | normally just
have a plain ordinary boring party! At least
kidnapping's a change!

82. There's just one thing worrying me. If
voure from Someania, how come you
don’'t know what your king looks like!?
83. No one does!

84. No one's seen him for fifteen years!
He's become a very secretive man! He
even has the windows of his state carriage

back out!

85. We thought he might let his guard
down when he was abroad! We thought
we might get a chance to talk to him!

86. All we want to do is explain to him how
his people have no money to feed or clothe
themselves properly!

87. But he won't talk to anyone!

88. Oh, won't he?! Well, fortunately I'm not
justanyone! I'm a king, aren't1?! I'm sure
he -'ﬂ Ial"k tﬂ mE"I https://tieulun.hopto.org



Day 14 hoang

Sau mot Khéng I::let ngudi ta ngn Idi vOi
chuyen Vua-xu- Eat Ky nhu thé nao !
.thang Thua Dang-t6i-cao co 1é hdp
may... nhat !

Vua x¥ nao ?! Vua xur... |
Vua xu ...
di nhién ! Vua-xU1

-Bach-Lap !

? A, viifig,

Ngudi tuong ta Ia ai
ha ?! Hién nhién 1a rnr_:t
quoc vuang ! Va ta muon
noi chuyeén vai Vua-xu-

A

Ta chua nghe den xu ay
, Dao gid ! Du gi di nia thi

Vua-xu-Bat-Ky dang ban !
Nguoi hay xéo di !

Ong ma con dam trd lai, toi sé ra

Thém mét
chuyén lénh cho bon baﬂ ue
m'?ang May /' khach san dé mat den

Budc ! Thé
thi Each -Lap
va Bat- Ky
tuyen chien
vdi nhau !

89. And so —

90. This is the place!

91. He's staying in the penthouse suite on
the top floor!

92. One lift ride later—

93. Iwonder how one addresses the King
of Someania! Your Miserliness would
probably be best!

94. PENTHOUSE SUITE

95. KNOCK! KNOCK!

96. Who are you?! What do you want?!

87. Who do you think | am?! I'm a king
obviously! And | want to talk to the king of
Someania!

98. King of where?!

99. King of where?! King of...! King of...?
Ah, yes, of course! King of Candelabria!
100. Never heard of it! Anyhow the King of
Someania's busy. So go away!

101. Make me!

102. One more lift ride later —

103. And don't you dare come back! I'll

cung cam dn suf co
gang cua ong !

bo cudc dau !
Ta khong dua
dau ! Day la
mot cudc
chien tranh |

Nhat dinh ta sé
cé cach gap
Vua-xU-Bat- -Ky !

instruct the hotel staff to keep an eye on
you! Intruder!

104. Right! That's it! Candelabria and
Someania are at war!

105. Well, thank you for trying anyhow!
106. I'm not giving up now! I meant it! This
is war!

107. There must be a way | can get to see
the King of Someania!

https://tieulun.hopto.org
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toc mach !

Co lé chung
ta nén chuan bi
. ngua ! Téi nghi
=\ chung ta can rt
i nhanh !

a1k

A | M6t ga to mo

—

Gi trdfi | Ta cam thay hoi
choéng ! Khéng biét ta
con du suc leo
tdi néc hay
khéng nifa 1?7

8
Cha | Nudc gi théi

khiép qua | Mdi ngUi
mui da mudn bénh |

F.'_.'r"'-.

e,
e |_|_|

-
g1
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Bay gid, thlf coi Vua-xt-Bat-Ky

d phong nao 1?

Dén Itc ta vé ma nha ngudi chua danh xong
méa doi giay nay, ta sé bat ngudi an
t0i bang md giay do, nhd chua | A

Nl
WL ‘,g »
W 6§

T .

109. So - I'm going to make it to the top!

110. | want to give him a good pieceofmy 114, SMASH!

mind! 115. Yuk! The dog’s water's gone off! It
111. Maybe we should rev up the horses!  smells of goat sick!

| think we might need to make a fast  116. Ah! That's better!

getaway! 117. SPLASH!

118. Phew! Made it!
119. Now, to see if | can find out which

112. Ah! A peeping tom!
113. Oh dear! I feel a bit dizzy! | don't think

Chéc dé 1a ngudi hau ctia Vua-xi-Bat-Ky 12
Lam sao ma lai dé ké hau ngudi ha clia minh

gy go khdn khé dén thé 2!

¢ B S N -

room the king of Someania’s in!

120. Ifthose shoes aren't polished by the
time | get back, I'll make you eat them for
supper!

121. That must be the King of Someania’s
footman! How could a king allow one of
his own servants to become so thin and
wretched?

https://tieulun.hopto.org
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Dling lo ! Ta dén day dé giup ngudi ! Ta sé
ho Vua-xU-Bat-Ky mét bai hoc vé cach
QO dbi x( véithan dan ¢
nhu thé no !

Tén hau can cia ta, Trevor, da giam gii
ia suot 15 nam qua va da
tiem quyen cai tri dat nudc !

Nhung chinh ta 1a Vua-xfr-/—)—\

At-Kvy |
B atn. s Cai gi 7!

.....

Han doi x{ vdi ta nhu ngudi hiu cia han !

Han khong bao gid cho ta gap mat moét ai ! Trong
chuyén cong du tdi Duckburg nay, han
dem ta theo dé tranh
gay ngd vuc |

Va chung tdi sé di
dao quanh thanh
phd ngay bay gid,
ong nén ra khoi
day thi hon !

;A ha ! Hin__lq nhu ta nghe co
tieng ngudi® Co thé ta sé chdp
dudc mot lao vua khac cho bo
suu tap cuata!

[/ Bua cai viong mién clia nguo
’ cho ta! Gid ta c6 thé lén
‘ ngoi lam vua xuf Bach-Lap

duoc roi !

Sé khéng cé chuyén dé

néu ta phong trudc cho

. NQudi la vua cua xu
Ac-6n ! Bat dau di,
Bé& ha !

Ta hay ra
khoi day

- - ‘__‘_
inj‘\\...' ""*\-'- |
TN
122. Don't worry ! I'm here to help you! 1260. He treats me as his servant! He 129. Hand over your crown! | can now
I'm going to give the King of Someania a never allows me to see anyone! He only = crown myself King of Candelabria, too!
lesson on how to treat his subjects! brought me on this state trip to Duckburg 130. Not if | crown you King of the Bullies
123. But I'm the King of Someania! So as not to arouse suspicion! first! Come on, Your Majesty!
124. What?! 127. And we'll be on our tour of the City 131. Ah!
125. My manservant, Trevor, has been now so you better get out of here! 132. Seconds later —

holding me captive for the last fifteen 128. Ah ha! | thought | heard voices! 133. Let’s get out of here!
years and has been ruling the country in Looks like I've caught another king for ~ 134. Come back here, you...!

my place ! . my collection.
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F

i Vot nhanh én,
cac chang trai !

¥, W
S AN

g

Trdi di | Han sap theo
kip ching ta ! '

Chuing ta c6 ma
qua khue hiém
A7\  ngheo nay !
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Chi khi ndo ngudi dé cho
chung ta ndi chuyén vdi
Vua-xU-Bat-Ky |

135. Giddy-up, boys! 140. DANGER QUARRY 145. Help me! Please!

136. Get galloping! You horrible horses! 141. Ah! 146. Only if you let us talk to the King of
137. Oh dear! He's gaining on us! 142, Whoah! Someania!

138. Soon — 143. Aaaaaah!

139. Let's try up here! 144. SCREECH!
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e g - e

b

\ Khong thé 1a éng dudc |
Tréng éng cdng gibng nhu
chung téi thdi !

Ta la Vua-xu-
Bat-Ky day !

st

T SHOINASINHRRZA

hét 1a cliu tén hau cla ta !

Khi trd vé xt Bat-ky, ta sé lam sao cho khong
mét ai trong s6 than dan cia ta phai déi kho
~nua ! Con bay gid, viec nén lam trudc

Ta cling gidng nhu cac ngudi thdi | Ta biét cac nquoi
[\ da dau khd nhu thé nao ! Ta biét knéng cé
cAi bap an trong mot thang thi cude
song khdn nan nhu thé nao !

E | Con toi
thi sao ?!

e < W3

ﬂ{x‘ lB E o @ {E il [ s
Vasau
do...

Toi dang tudt !
Clu tdi mau !

ngai !

Cam dn ngai moét 1an
nifa ! Téi mong mét
ngay nao do co dip
vieng tham cung
dién cua ngai d
xU Bach-Lap ! 4

r‘-

Bé ha cd thé 1am
vua ca mot tuan
luén ! Va... khoi
tra tién !

147. I'm the King of Someania!

148. But you can't be! You look just like
us!

149. | am just like you! | know how you 've
been suffering! I know what it's like to live
off cabbage for a month!

150. Hey! What about me?!

151. When | get back to Someania I'm
going to make sure none of my subjects
ever goes hungry again! First | think we
better rescue my man servant, though!

Ca'sgi ?! Cung dién
cua téi ?! Khéng, ngai
khong hiéu ! Téi...

T6i khéng biét cam

dn ngai thé nao cho t6i 2! O, 6ng

hai | Tha muon noi cac
) A Iy chau téi | Phai,
dan nudc ngai chac ri chiing ¢6 gidu,

phai rat hanh dién vé

Chu Donald di !
Bon chaulo cho

Than dan nudée

nhung téi nghi
la chung rat
hanh dien !

J

Muon tau
Thanh thudng,
ha than rat lay
lam an han vé
chuyén vira roi
| DE den bu
cho bé ha...

d

152. I'm slipping! HELP!

153. And so —

154. | don’t know how | can ever thank
you! Your people must be very proud of

ou!

J;"55. My peopie?! Oh, you mean my
nephews! Well, they try and hide it but, yes,
I think they are!

156. Thank you again! One day | hope to

. visit your palace in Candelabria!
157. What?! My palace?! No, you don't

Théi, ta khéng ham déuﬂf Mdi lam vua cé mot
ngay ma ta da mét du roi | Cac chang trai di !

_ Nam tdi ta chi can c6 mét bua tiéc
'l .
5,

sinh nhat nhat phéo nhu
thudng 1€ la dudc
roi |

i

understand! |...

158. Later —

159. Unca Donald! We were so worried
about vou!

160. Your Highness, I'm so sorry about all
this! To make it up to you...

161. ...you can be king for a week! For
free!

162. Thank you but no thank you! I'm done
with being a king! Next year, boys, | just
want a plain ordinary boring bithdaypasty
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